
2. Uplatní sa ustanovenie o výnimke uvedené v článku 22 ods. 
2 nariadenia Komisie (ES) č. 809/2004 z 29. apríla 2004, 
ktorým sa vykonáva smernica 2003/71/ES Európskeho 
parlamentu a Rady, pokiaľ ide o informácie obsiahnuté v 
prospekte, ako aj ich formát, uvádzanie odkazov a uverej­
nenie týchto prospektov a šírenie reklamy, podľa ktorého 
nie je potrebné uvádzať informačné položky v zmysle 
článku 22 ods. 1 tretej vety ani vtedy, keď boli tieto 
(povinné) informácie známe pred dátumom emisie, avšak 
po uverejnení základného prospektu, v ktorom sa tieto 
informácie nenachádzali? 

3. Možno hovoriť o riadnom uverejnení, keď bol uverejnený 
len jeden základný prospekt bez povinných informácií 
podľa článku 22 ods. 1 tretej vety nariadenia Komisie (ES) 
č. 809/2004 z 29. apríla 2004, ktorým sa vykonáva smer­
nica 2003/71/ES Európskeho parlamentu a Rady, pokiaľ ide 
o informácie obsiahnuté v prospekte, ako aj ich formát, 
uvádzanie odkazov a uverejnenie týchto prospektov a šírenie 
reklamy, najmä (pri cenných papieroch s jednotkovou deno­
mináciou menej ako 50 000 EUR) podľa prílohy 5, a po 
ktorom nenasledovalo žiadne uverejnenie konečných 
podmienok? 

4. Je splnená požiadavka uvedená v článku 29 ods. 1 bode 1 
nariadenia Komisie (ES) č. 809/2004 z 29. apríla 2004, 
ktorým sa vykonáva smernica 2003/71/ES Európskeho 
parlamentu a Rady, pokiaľ ide o informácie obsiahnuté v 
prospekte, ako aj ich formát, uvádzanie odkazov a uverej­
nenie týchto prospektov a šírenie reklamy, že prospekt 
alebo základný prospekt musí byť pri otvorení internetovej 
stránky, na ktorej je umiestnený, ľahko prístupný, 

a) keď je pre možnosť prezrieť si ho, stiahnuť a vytlačiť ho, 
potrebná registrácia na internetovej stránke, na ktorej si 
ho následne možno prezrieť, pričom je na registráciu 
potrebné akceptovať právne upozornenie na používanie 
a uvedenie e-mailovej adresy, alebo 

b) keď je za to potrebné uhradiť poplatok, alebo 

c) keď je bezplatné prezretie častí prospektov obmedzené 
na 2 dokumenty za mesiac, ale na získanie všetkých 
potrebných informácií v zmysle článku 22 ods. 1 tretej 
vety nariadenia Komisie (ES) č. 809/2004 z 29. apríla 
2004, ktorým sa vykonáva smernica 2003/71/ES Európ­
skeho parlamentu a Rady, pokiaľ ide o informácie 
obsiahnuté v prospekte, ako aj ich formát, uvádzanie 
odkazov a uverejnenie týchto prospektov a šírenie 
reklamy, je potrebné stiahnuť minimálne 3 dokumenty? 

5. Má sa ustanovenie článku 14 ods. 2 písm. b) smernice 
Európskeho parlamentu a Rady 2003/71/ES zo 4. novembra 
2003 o prospekte, ktorý sa zverejňuje pri verejnej ponuke 

cenných papierov alebo ich prijatí na obchodovanie, a o 
zmene a doplnení smernice 2001/34/ES ( 2 ) vykladať v tom 
zmysle, že základný prospekt musí byť k dispozícii v sídle 
emitenta a v kancelárii finančného sprostredkovateľa? 

( 1 ) Ú. v. EÚ L 149, s. 1; Mim. vyd. 06/007, s. 307. 
( 2 ) Ú. v. EÚ L 345, 31.12.2003, s. 64; Mim. vyd. 06/006, s. 356. 

Návrh na začatie prejudiciálneho konania, ktorý podal 
Bundesfinanzhof (Nemecko) 1. augusta 2012 — 

Finanzamt Dortmund-West/Klinikum Dortmund gGmbH 

(Vec C-366/12) 

(2012/C 366/40) 

Jazyk konania: nemčina 

Vnútroštátny súd, ktorý podal návrh na začatie prejudiciál­
neho konania 

Bundesfinanzhof 

Účastníci konania pred vnútroštátnym súdom 

Žalovaný a navrhovateľ v konaní o opravnom prostriedku „Revision“: 
Finanzamt Dortmund-West 

Žalobkyňa a odporkyňa v konaní o opravnom prostriedku „Revision“: 
Klinikum Dortmund gGmbH 

Prejudiciálne otázky 

1. Musí ísť v prípade úzko súvisiacich aktivít o službu podľa 
článku 6 ods. 1 šiestej smernice Rady zo 17. mája 1977 o 
zosúladení právnych predpisov členských štátov týkajúcich 
sa daní z obratu — spoločný systém dane z pridanej 
hodnoty: jednotný základ jej stanovenia ( 1 )? 

2. V prípade zápornej odpovede na prvú otázku, ide o aktivity 
úzko súvisiace s nemocničnou alebo lekárskou starostli­
vosťou len v tom prípade, ak tieto aktivity poskytne tá 
istá zdaniteľná osoba, ktorá poskytuje nemocničnú alebo 
lekársku starostlivosť? 

3. V prípade zápornej odpovede na druhú otázku, ide o úzko 
súvisiace aktivity aj v tom prípade, ak lekárska starostlivosť 
nie je oslobodená od dane podľa článku 13 A ods. 1 písm. 
b) šiestej smernice Rady zo 17. mája 1977 o zosúladení 
právnych predpisov členských štátov týkajúcich sa daní z 
obratu — spoločný systém dane z pridanej hodnoty: 
jednotný základ jej stanovenia, ale podľa písmena c) tohto 
ustanovenia? 

( 1 ) Ú. v. ES L 145, s. 1; Mim. vyd. 09/001, s. 23.
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